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	Odůvodnění hodnocení práce:

Formální stránka práce Martina Šebesty není bez chyby. Jazyk a jeho užívání místy trpí, ať hláskováním (např. Metodology) nebo větnou strukturou, která umí čtenáře občas velmi znejistit. Citace působí zmateně (např. citační závorka za větou). Práce je přehledná a dobře strukturovaná a užívá dostatek zdrojů. Poukázat lze i na neduhy Úvodu práce.
Teoretická část je na ucházející úrovni. V praktické části práce je k vidění několik slabin. Tou první a pravděpodobně nejpodstatnější je, že se práce často plete (a svévolně užívá teoretické koncepty), přitom by stačilo o něco více hledat. U překladu Platoon/Četa by to snad ještě šlo odpustit, jedná se o historicky a kulturně podmíněnou záležitost, odpustit to ovšem nelze u překladu např. Papillon/Motýlek. Pochyby u vysvětlení lze mít i u analýzy Terminator, Predator a asociace mezi Carlitovou cestou a Honzíkovou cestou mi rovněž zůstala skryta. S některými dalšími závěry také nelze souhlasit a nepochopená pravděpodobně zůstane i kapitola 3.1.3, kde autor řeší počty slov v názvu filmu – jakoby to snad bylo relevantní (crusade má ekvivalent v křížové výpravě, počet slov roli nehraje, je dán rozdílností jazyků). Nedotaženost, nepromyšlenost analyzovaného materiálů práci velmi škodí. Na druhé straně je třeba pochválit některé navržené změny názvů (např. Inception/Vnuknutí). 
Práci lze pochválit i za to, že si autor je vědom role marketingové kampaně při výběru názvu. A zaujetí, se kterým je k práci přistupováno.



	Otázky k obhajobě:

1 Revisit your analysis of Motýlek/Papillon and correct yourself.
2 Explain the term calque and provide examples.
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